
Arrêté royal établissant la redevance 

relative au financement de la gestion du 

registre central des règlements collectifs 

de dettes 

Koninklijk besluit tot vaststelling van de 

retributie tot financiering van het beheer 

van het centraal register collectieve 

schuldenregelingen  

  

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 

Vu le Code judiciaire, l’article 1675/27, § 2, 

alinéa 3, inséré par la loi du 31 juillet 2023 ; 

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 

1675/27, § 2, derde lid, ingevoegd bij de wet 

van 31 juli 2023; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, 

compétent pour le Service public fédéral 

Justice, donné le 29 février 2024 ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 

Financiën bevoegd voor de Federale 

Overheidsdienst Justitie, gegeven op 29 

februari 2024; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, 

compétent pour le Service public fédéral 

Economie, donné le 1er mars 2024 ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 

Financiën bevoegd voor de Federale 

Overheidsdienst Economie, gegeven op 1 

maart 2024; 

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au 

Budget, donné le 11 mars 2024 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 

Staatssecretaris voor Begroting, gegeven 

op 11 maart 2024; 

Vu l’avis …../.. du Conseil d’État, donné le … 

2024, en application de l’article 84, § 1er, 

alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 

coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Gelet op het advies …../. van de Raad van 

State, gegeven op ... 2024, in toepassing 

van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de 

wetten op de Raad van State, 

gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Vu l’avis du gestionnaire du registre central 

des règlements collectifs de dettes, donné le 

26 février 2024 ; 

Gelet op het advies van de beheerder van 

het centraal register collectieve 

schuldenregelingen, gegeven op 26 februari 

2024; 

Sur la proposition du Ministre de la Justice et 

du Ministre de l’Economie, 

Op de voordracht van de Minister van 

Justitie en de Minister van Economie, 

NOUS AVONS ARRÊTE ET ARRÊTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 

WIJ: 
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Article 1er  Artikel 1 

La redevance annuelle pour la gestion d’un 

dossier de règlement collectif de dettes dans 

le registre central, visée à l’article 1675/27, § 

2, du Code judiciaire, est fixé à 75 euros.  

De jaarlijkse retributie voor het beheer van 

een dossier van collectieve 

schuldenregeling in het centraal register, 

bedoeld in artikel 1675/27, § 2, van het 

Gerechtelijk Wetboek, wordt vastgesteld op 

75 euro. 

Le Ministre de la Justice et le Ministre de 

l’Economie peuvent adapter le montant de 

cette redevance, après avoir pris l’avis du 

gestionnaire visé à l’article 1675/21, § 1er, du 

Code judiciaire. 

De Minister van Justitie en de Minister van 

Economie kunnen het bedrag van deze 

retributie aanpassen na advies van de 

beheerder bedoeld in artikel 1675/21, § 1, 

van het Gerechtelijk Wetboek. 

La redevance est payable par anticipation et 

toute année entamée est intégralement due, 

à compter de la décision d'admissibilité. 

De retributie is vooraf betaalbaar en elk 

begonnen jaar, te rekenen van de 

verjaardag van de beschikking van 

toelaatbaarheid, is volledig verschuldigd. 

  

Art. 2 Art. 2 

La redevance annuelle est un frais 

administratif pour le médiateur de dettes dont 

l'indemnité forfaitaire est incluse dans l'état 

d’honoraires et frais, visé à l’article 1675/19 

du Code judiciaire. 

De jaarlijkse retributie is een administratieve 

kost voor de schuldbemiddelaar waarvan de 

forfaitaire vergoeding wordt opgenomen in 

de staat van erelonen en kosten, bedoeld in 

artikel 1675/19 van het Gerechtelijk 

Wetboek. 

  

Art. 3 Art. 3 

Le présent arrêté produit ses effets le 2 

novembre 2023. 

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 2 

november 2023.  

  

 

 

 



 

Art. 4 Art. 4 

Le ministre qui a la Justice dans ses 

attributions et le ministre qui a l’Economie 

dans ses attributions sont chargés, chacun 

en ce qui le concerne, de l’exécution du 

présent arrêté. 

De minister bevoegd voor Justitie en de 

minister bevoegd voor Economie zijn, ieder 

wat hem betreft, belast met de uitvoering 

van dit besluit. 

Donné à                          , Gegeven te                            , 

  

Par le Roi: 

Le Ministre de la Justice, 

Van Koningswege: 

De Minister van Justitie, 

  

Paul VAN TIGCHELT 

Le Ministre de l’Economie De Minister van Economie 

  



Pierre-Yves DERMAGNE 
 

 




